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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

10.03.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Angestellte/r  Matrikel  Nr.  135  - 
Zuweisung der Aufgabenzulage gemäß Art. 54, 
Abs.  2,  Buchstabe  d)  des  Einheitstextes  der 
Bereichsabkommen  der  Bediensteten  der 
Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B vom 02.07.2015

Personale  -  dipendente  matricola  n.  135  - 
assegnazione  dell'indennità  d'istituto  ai  sensi 
dell'art. 54, comma 2, lettera d) del Testo unico 
degli  accordi  di  comparto  per  i  dipendenti  dei 
Comuni,  delle  Comunità comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015



Vorausgeschickt,  dass  der/die  Bedienstete  mit  Matrikel 
Nr.  135 als  spezialisierte/r  Koch/Köchin (4.  Funktions-
ebene) mit unbefristeten Dienstverhältnis in Vollzeit bei 
der Gemeinde Tisens seit 03.07.2025 beschäftigt ist;

Premesso che il/la dipendente con matricola n. 135 è as-
sunto/a  in  qualità  di  cuoco/cuoca specializzato/a  (IV° 
qualifica funzionale) con rapporto di lavoro a tempo in-
determinato a tempo pieno presso il Comune di Tesimo 
a partire dal 03/07/2025;

Nach Einsichtnahme in den Art. 54, Abs. 2 Buchstabe d) 
des  Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die  Be-
diensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 in geltender Fassung, 
welcher die Aufgabenzulage für Köche/Köchinnen (Be-
rufsbild 19) in den Kindergärten und Schulausspeisungen 
im Ausmaß von 10 bis 15% vorsieht. Falls der Dienst als 
Alleinkoch ausgeübt wird, steht die Aufgabenzulage im 
Ausmaß von 15% zu;

Visto l’art. 54, comma 2, lettera d) del testo unico degli 
accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P  del 
02.07.2015 nel testo vigente il quale prevede per i cuo-
chi/cuoche (profilo professionale 19) nelle scuole ma-
terne e nella  refezione scolastica l’indennità d’istituto 
nella misura del 10% al 15%. Qualora il servizio venga 
svolto come cuoco unico della struttura spetta un’inden-
nità nella misura del 15%;

Festgestellt,  dass  der/die  Bedienstete  mit  Matrikel  Nr. 
135 seinen/ihren Dienst als Koch/Köchin im Kindergar-
ten und in der Schulausspeisung ausübt;

Constatato  che  il/la  dipendente  con  matricola  n.  135 
svolge il servizio come cuoco/a nella scuola materna e 
nella refezione scolastica;

Der Gemeindeausschuss spricht sich dafür aus, dem/der 
Bediensteten mit Matrikelnummer 135 eine Aufgabenzu-
lage im Ausmaß von 10% zu gewähren, und zwar ab dem 
01.04.2026;

La Giunta comunale ritiene necessario conferire al/alla 
dipendente con matricola n. 135 un'indennità d’istituto 
nella misura del 10%, a partire dal 01.04.2026;

Nach Einsichtnahme in die Personaldienstordnung und in 
die  geltenden  Bestimmungen  betreffend  die  rechtliche 
Stellung und die Besoldung der Gemeindebediensteten;

Visto il regolamento organico per il personale dipenden-
te nonché le norme vigenti concernenti lo stato giuridi-
co ed il trattamento economico dei dipendenti comunali;

Nach Einsichtnahme in das Ergänzungsabkommen für die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
O.B.P.B. vom 26.06.2017;

Visto l’accordo integrativo per i dipendenti dei Comuni, del-
le comunità comprensoriali e delle A.P.S.P del 26/06/2017;

Nach Einsichtnahme in den Art. 54 Absatz 2 Buchstabe d) 
des Einheitstextes für die Bediensteten der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

Visto l'art. 54 comma 2 lettera d) del testo unico degli accor-
di di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015;

Nach Einsichtnahme in: Visto:

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programmazione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haushaltsvor-
anschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di pre-
visione;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 3. 
Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 
2) nel testo vigente;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  die 
Regelung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabilità;

Es  wird  als  notwendig erachtet,  diesen Beschluss  im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodex der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich voll-
ziehbar  zu  erklären,  um  die  Folgemaßnahmen  so 
schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente deliberazione ai  sensi  dell'art.  183,  comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. del 03/05/2018, n. 2, al fine di 
garantire un’esecuzione celere dei provvedimenti conse-
cutivi.

Nach  Einsichtnahme in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (Yb1U1wtpp-
zWs6K5syA2qMyGHBjs90Z8xBmfnDgydBXU=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (L4owEN-
hIoE79l4ZHpMhe+aczstIUy9D0cji/p+mxiCk=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n. 2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (Yb1U1wtppzWs6K5syA2q-
MyGHBjs90Z8xBmfnDgydBXU=)

- alla  regolarità  contabile 
(L4owENhIoE79l4ZHpMhe+aczstIUy9D0cji/
p+mxiCk=);



B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) aus den in den Prämissen genannten Gründen dem/
der Bediensteten mit Matrikel Nr. 135 die Aufgaben-
zulage gemäß Art.  54,  Abs.  2,  Buchst.  d)  des Ein-
heitstextes  der  Bereichsabkommen vom 02.07.2015 
in  geltender  Fassung  im  Ausmaß  von  10%  des 
Grundgehaltes der IV. Funktionsebene ab 01.04.2026 
zu gewähren;

1) di riconoscere per i motivi di cui in premessa al/al-
la dipendente con matricola n. 135 l’indennità di 
istituto ai sensi dell’art. 54, comma 2, lettera d) del 
testo  unico  degli  accordi  di  comparto  del 
02/07/2015 nel testo vigente nella misura del 10% 
dello stipendio base della IV° qualifica funzionale 
a partire dal 01.04.2026;

2) die  betreffende Ausgabe mit  dem entsprechenden 
Gehaltskapitel  zu  finanzieren,  wo  entsprechende 
Verfügbarkeit vorhanden ist.

2) di finanziare la relativa spesa con il capitolo di retri-
buzione, dove è disponibilità sufficiente; 

3) diesen Beschluss im Sinne des Artikel 183, Absatz 4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, einstimmig für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären.

3) di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente  esecutiva  all’unanimità  dei  voti,  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.G. del 03/05/2018, n. 2.

Hinweis:

Jeder Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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